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İBN EBÎ’L-ISBÂ‘IN TAHRÎRU’T-TAHBÎR ve BEDÎʿU’L-KUR’ÂN’DA KENDİSİNE 

NİSPET ETTİĞİ BEDÎ‘ SANATLARI: TANIMLAR ve ÖRNEKLER ÜZERİNE BİR 

İNCELEME 

 

Öz 

Bu çalışma, Eyyûbîler ve Memlükler dönem9nde yaşamış edîb ve âl9m İbn Ebî’l-İsbâʿ’ın hayatı, 9lmî k9ş9l9ğ9 ve eserler9n9 
9ncelemekted9r. Asıl adı Ebû Muhammed Zek9yyüddîn Abdülazîm olan müell9f, ş99r ve belâgat alanındak9 maharet9yle tanınmış, 
s9yasî çek9şmelere katılmadan 9l9mle meşgul olmuştur. Kur’ân belâgat9 ve bedî‘ sanatları üzer9ne öneml9 eserler kaleme almıştır. 
Bedîʿu’l-Ḳurʾân, et-Taḥbîr ve el-Burhân g9b9 çalışmaları, Kur’ân’ın edebî muc9zes9n9 bedî‘ sanatları çerçeves9nde ele alan öncü 
met9nlerd9r. Müell9f9n çağdaşı b9rçok âl9m, İbn Ebî’l-İsbâ‘ı Afr9kada benzer9 bulunmayan büyük b9r âl9m ve etk9l9 b9r şa9r olarak 
övmüş; ş99rler9n9n tatlı ve tes9rl9 olduğunu, b9rçok ed9p ve âl9m9n ondan ders aldığını 9fade etm9şt9r. Onu faz9letl9, yetenekl9 ve 
edeb9yat sahasında öneml9 eserler verm9ş meşhur b9r şa9r olarak tanıtmışlardır. İbn Ebî’l-İsbâ‘ın, ş99r, belâgat, tefs9r ve Kur’ân’ın 
9‘câzına da9r kaleme aldığı eserler, yalnızca kend9 dönem9 9ç9n değ9l, sonrak9 dönemlerde de öneml9 başvuru kaynakları 
olmuştur. Eserler9nde Kur’ân-ı Kerîm’9 merkeze alan yaklaşımı, klas9k Arap edeb9yatı 9çer9s9ndek9 edebî sanatları Kur’ân 
perspekt9f9yle değerlend9rme çabasının öneml9 b9r örneğ9n9 teşk9l etmekted9r. Ayrıca ş99r, vez9n, tefs9r ve darb-ı mesel 
derlemeler9yle de Arap edeb9yatının klas9k kaynakları arasında seçk9n b9r konuma sah9pt9r. Çalışmada, müell9f9n özell9kle 
Taḥrîru’t-Taḥbîr ve Bedîʿu’l-Ḳurʾân eserler9nde yer alan bedî‘ sanatları lafız ve mana eksen9nde tasn9f ed9lerek s9stemat9k 
b9ç9mde değerlend9r9lm9şt9r.  

Anahtar Kel-meler: Arap D9l9 ve Belâgatı, İbn Eb9’l-Isba‘, Bedî‘, Lafız, Mana 

 

 

 

Abstract 

Th9s study exam9nes the l9fe, scholarly 9dent9ty, and works of Ibn Abī al-Isbāʿ, a master of poetry and rhetor9c 9n the Ayyub9d 
and early Mamluk per9ods, who devoted h9mself to scholarsh9p over pol9t9cs. He authored s9gn9f9cant works on Qur’an9c 
eloquence and rhetor9cal embell9shments (badīʿ arts). H9s notable works such as Badīʿ al-Qur’ān, al-Taḥbīr, and al-Burhān are 
p9oneer9ng texts analyz9ng the Qur’an’s l9terary m9racle through rhetor9cal dev9ces. Many contemporary scholars pra9sed Ibn 
Abī’l-Isbāʿ as an unparalleled scholar and an 9nfluent9al poet 9n Afr9ca, descr9b9ng h9s poetry as sweet and 9mpactful. They 
noted that numerous poets and scholars stud9ed under h9m, portray9ng h9m as a v9rtuous, talented, and renowned poet who 
produced s9gn9f9cant works 9n the f9eld of l9terature. The works of Ibn Abī’l-Isbāʿ, wr9tten on poetry, rhetor9c, exeges9s, and the 
9n9m9tab9l9ty (9ʿjāz) of the Qur’an, have served as s9gn9f9cant reference sources not only 9n h9s own t9me but also for subsequent 
generat9ons. H9s approach, wh9ch places the Qur’an at the center of h9s works, const9tutes an 9mportant example of the effort 
to evaluate l9terary arts w9th9n class9cal Arab9c l9terature from the perspect9ve of the Qur’an. In add9t9on, h9s contr9but9ons 9n 
poetry, prosody, tafsīr, and proverb9al collect9ons secured h9m a d9st9ngu9shed place 9n class9cal Arab9c l9terature. Th9s study 
systemat9cally evaluates the badīʿ arts d9scussed 9n h9s works, part9cularly Taḥrīr al-Taḥbīr and Badīʿ al-Qur’ān, categor9z9ng 
them w9th9n the axes of express9on (lafẓ) and mean9ng (maʿnā).  

Key Words: Arab9c Language and Rhetor9c, Ibn Abī al-Isbāʿ, Badīʿ, Lafẓ, Maʿnā, 

 

 

 

 

 

 

 



Katre	 Uluslararası	 I-nsan	 Araştırmaları	 Dergisi	 –	 Katre	 International	 Human	

Studies	Journal	 https://dergipark.org.tr/tr/p

ub/katre	

 

 

4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

G"r"ş 

Arap belâgat geleneğ3 3çer3s3nde bedî‘ 3lm3, sözün estet3k ve anlam 3ncel3kler3n3 zeng3nleşt3ren 

öneml3 b3r d3s3pl3n olarak kabul ed3lm3şt3r. Bu alanda yapılan çalışmalar arasında, özell3kle İbn Eb3’l-

Isba’ın (ö. 654/1256) Bedîʿu’l-Ḳurʾân ve Taḥrîrü’t-Taḥbîr adlı eserler3, s3stemat3k yaklaşımı ve özgün 

katkılarıyla öne çıkmaktadır. İlg3l3 eserlerde yer alan edebî sanat kavramlarının tesp3t3, bu kavramlara 

get3r3len tanımlar ve ver3len örnekler3n değerlend3r3lmes3, söz konusu met3nlerde müell3f3n ben3msed3ğ3 

yöntem ve üslubun ortaya konulması bu çalışmanın temel amacını teşk3l etmekted3r. Aynı zamanda İbn 

Eb3’l-Isba‘ın Arap edeb3yatında bedî‘ 3lm3n3n gel3ş3m sürec3ne sağladığı katkının bel3rlenmes3 

hedeflenmekted3r. 

 Çalışmanın b3r d3ğer öneml3 gayes3, İbn Eb3’l-Isbaʿın yalnızca eser muhtevası ve 3lmî katkılarını 

değerlend3rmek değ3l; aynı zamanda onun Türk akadem3 ve edeb3yat araştırmaları dünyasına 

tanıtılmasına katkıda bulunmaktır. Bedî‘ 3lm3 sahasında kend3s3nden öncek3 b3r3k3m3 derley3p s3stemat3k 

şek3lde tasn3f etmes3 ve 3st3nbat ett3ğ3 edebî sanat kavramlarına 3l3şk3n yaptığı detaylı tanım ve 

örneklemeler, müell3f3 özgün b3r konuma taşımaktadır.  

Araştırma, g3r3ş ve 3k3 ana bölümden oluşmaktadır. B3r3nc3 bölümde, İbn Eb3’l-Isba’ın hayatı, 

3lmî şahs3yet3 ve eserler3 ele alınacak; yaşadığı Eyyûbîler dönem3 s3yasal, sosyal ve kültürel yapısı 3le 
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dönem3n 3lmî ortamı değerlend3r3lecekt3r. İk3nc3 bölümde 3se, bedî‘ 3lm3n3n tanımı ve tar3hî gel3ş3m3 

kısaca ele alınarak İbn Eb3’l-Isbaʿ’ın bu alandak3 özgün ter3mler3, tanımları ve örnekler3 s3stemat3k 

b3ç3mde tahl3l ed3lecekt3r. Böylece müell3f3n belâgat 3lm3 3çer3s3ndek3 yer3 ve yöntem3 ortaya 

konulacaktır. 

1. İbn Eb"’l-Isba’ın Hayatı ve Eserler" 

1.1. Adı, Künyes", Lakabı ve N"sbes" 

Kaynaklarda çeş3tl3 şek3llerde anılmakla b3rl3kte, asıl adı Ebû Muhammed Zek3yyüddîn 

Abdülazîm (veya Abdüsselâm) b. Abd3lvâh3d b. Zâf3r b. Abdullah b. Caʿfer b. Hasan b. Muhammed el-

Mısrî el-ʿAdvânî (ö. 654/1256) olan bu âl3m, ed3p ve şa3r; daha çok İbn Eb3’l-İsbâʿ künyes3yle 

tanınmıştır. Müell3f3n 'zu’l-İsbâʿ' lakabıyla anılması 3se, ş33r alanındak3 maharet3 dolayısıyla câh3l3ye 

dönem3 şa3rler3nden ‘zu’l-İsbâʿ el-ʿAdvânî’ye n3spet ed3lerek, ona duyulan hürmet ve teberrük amacıyla 

bu şek3lde künyelend3ğ3 şekl3nde açıklanır.1 

1.2. İbn Eb"’l-Isba‘ın Dönem"nde Sosyo-Kültürel Çevre 

İbn Eb3’l-İsbâʿ, Eyyûbîler dönem3nde Mısır’da doğmuş, hayatının büyük bölümünü Eyyûbîler, 

son kısmını 3se Memlüklüler’3n 3lk devr3nde geç3rm3şt3r.2 İbn Eb3’l-İsbâʿ’ın yaşadığı dönem, s3yasî ve 

sosyal açıdan b3rçok çalkantıya sahne olmuştur. 3 İbn Eb3’l-İsbâʿ, yaşadığı dönemde gerek 3ç gerek dışta 

yaşanan s3yasî mücadele ve çek3şmelere katılmamış; 3l3m ve te’l3f 3le meşgul olmayı terc3h etm3şt3r. 

Menfaat beklent3s3yle sultanları öven ş33rler kaleme almamış, s3yas3 çek3şmeler3n acı net3celer3nden 

nefs3n3 korumak adına ne kılıcı 3le ne de kalem3 3le sürece dah3l olmayıp dönem3n bas3retl3 ulemâsının 

tavrını ben3msem3şt3r.4 S3yas3 b3r mücadele 3ç3nde olmayan İbn Eb3’l-Isba‘, mel3kler hakkında yazmış 

olduğu ş33rler3n eğ3t3m yıllarına denk geld3ğ3n3 söylem3şt3r.5 S3yas3 oluşumlara karışmadığı g3b3 mezhep 

taassubuna da kend3s3nde rastlanmamaktadır.6 Yaklaşık altmış yıl yaşamış olan İbn Eb3’l-İsbâ‘, h. 654 

yılı, 23 Şevval’de Mısır’da vefat etm3şt3r.7  

 
1 Ebü’l-Abbas Şehabeddin Ahmed b Yahyâ İbn Fazlullah el-Ömeri, Mesaliku’l-Ebsar fî Memaliki’l-Emsar 
(Ebûzabî [Abudabi]: el-Mecmau’s-Sekafî, 2002), 7/386. 
2 Ebü’s-Safâ Salâhuddîn Halîl b İzziddîn Aybeg b Abdillâh Safedi, el-Vâfî bi’l-Vefeyât (Stuttgart: Franz Steiner Verlag, 

1984), 19/; Yunus Hamûd Hüseyin, en-Nakd İnde İbn Ebi’l-Asbag el-Mısri (Dımaşk: el-Hey’etü’l-Ammeti’s-Suriyye li’l-
Kitab, 2010), 16. 

3 Şeşen, “EYYÛBÎLER”, 12/24. 
4  Zekiyyüddin Abdülazim b Abdülvahid b Zafir İbn İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, thk. Hifnî Muhammed Şeref (Kahire: 

Mektebetü’n-Nehdati’l-Mısriyye, 1957), 58-59. 
5  İbiş, İbn Ebî İsba‘ın Hayatı ve Belagat İlmindeki Yeri, 23. 
6 İsmail Durmuş, “İbn Ebü’l-İsba‘“, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi (DİA), İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı 

İslam Araştırmaları Merkezi (İSAM), 1999, 19/467. 
7  Safedî, el-Vâfî bi’l-Vefeyât, 19/7. 
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1.3. İbn Ebî’l-İsbâʿ’ın Eserler" ve İlmî M"rası 

1.3.1. Taḥrîru’t-Taḥbîr  

et-Tahbîr(fî İlm<’l-Bedî) adlı eser3n b3r 3ht3sarıdır. Eserde bedî sanatlarına da3r detaylı 

3ncelemelerde bulunulmuş, bu sanatların tanımları ve lugat anlamları açıklanmıştır.8  

1.3.2. Bedîʿu’l-Ḳurʾân 

Bu eser, İbn Eb3’l-Isba‘ın bedî sanatlarını Kur’ân’a uygulayarak bu sanatların kutsal met3ndek3 

yer3n3 vurgulamak amacıyla kaleme alınmıştır.9  

1.3.3. el-Ḫavât;rü’s-Sevân;ḥ fî Esrâr;’l-Fevât;ḥ 

Eserde Kur’ân sûreler3n3n başlangıç kısımları tefs3r ed3lm3ş, bu bağlamda mu‘cem (yabancı) ve 

mu‘arreb (Arapçalaşmış) kel3meler ayrıntılı b3ç3mde ele alınarak 3ncelenm3şt3r.10 

1.3.4. el-Muħtârâtu’l-Fâʾ;ķa m;ne’l-Eş‘âr;’r-Râʾ;ķa 

Müell3f3n bu eser3, esk3 ve kend3 dönem3n3n edeb3yatçılarından seç3lm3ş en güzel ş33r 

örnekler3nden oluşan b3r derlemed3r.11 

1.3.5. el-Burhân fî İ‘câz;’l-Ķur’ân 

Kur’ân’ın muc3zel3ğ3 üzer3ne yapılan 3ncelemeler3n öneml3 odak noktalarından b3r3 olan İbn 

Eb3’l-Isbaʿın Bedîʿu’l-Kur’ân adlı eser3, 3çer3k bakımından büyük benzerl3kler taşıdığı el-Burhân fî 

İ‘câz3’l-Kur’ân’ın b3r tamamlayıcısı n3tel3ğ3nde kaleme alınmıştır.12  

1.3.6. K;tâbu’l- Emŝâl  

Dureru’l-Emŝâl 3sm3yle de anılan bu eser Kur’ân’da geçen darb-ı meseller3 sûre sıralamasını 

göz önünde bulundurarak alfabet3k olarak ele almıştır.13  

1.3.7. Śıĥâĥû’l-Medâ’;ĥ 

Müell3f3n bu eser3, b3r d3van ş33r3 çalışması olup, başta Hz. Peygamber (sav), ehl-3 beyt ve dört 

hal3fey3 övdüğü kas3deler3nde Kur’ân’ın belagat3n3 de yüceltmekted3r.14  

 
8  İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 55. 
9  İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 93; İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân,  3, 15, 353; Hamûd Hüseyin, en-Nakd İnde İbn Ebi’l-
Asbag el-Mısri, 42-43. 
10 İbn Ebi’l-Isba‘, el-Ḫavâtirü’s-Sevâniḥ fî Esrâri’l-Fevâtiḥ 63. 
11 İbn Ebi’l-Isba‘, el-Muħtârâtu’l-Fâiķa mine’l-Eş‘âri’r-Râiķa, thk. Selman Ulya (Tebuk: (Yayımlanmamaış Yüksek Lisans 
Tezi), 2013), 35; İbn Ebi’l-Isba‘, el-Muħtârâtu’l-Fâiķa mine’l-Eş‘âri’r-Râiķa, 76; İbiş, İbn Ebî İsba‘ın Hayatı ve Belagat 
İlmindeki Yeri,  67.  
12  Bkz. İbn Ebî İsba‘, el-Burhân fî İ‘câzi’l-Ḳur’ân, Chester Beatty Kütüphanesi,  
      Yazma Eserler, (nr.4255) 
13 İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, s. 87-88; İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 219; DURMUŞ, “İBN EBİ’L-ISBA’”, 
19/467-468. 
14 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir,  52; İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân,  291. 
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1.3.8. el-Kâf;le b; Te’vîl; t;lke ‘Aşaretun Kâm;le 

Müell3f3n  bu eser3 bazı âyetler3n tefs3r ve te’v3l3ne da3rd3r.15 

1.3.9. el-Kevâk;bu’d-Durr;yye fî Nazm;’l-Ķavâ;d;’d-D;n;yye 

İbn Eb3’l-Isba‘ın manzum b3r eser3 olduğu düşünülmekted3r.16  

1.3.10. el-Unvân fî Ma’r;fet;’l-Evzân 

Ömer Ferruh, bu eserden bahsetm3şt3r.17Eser ş33r bah3rler3 ve vez3nler3  3le 3lg3l3d3r.18  

1.3.11. el-Cevheretu’l-Ferîde fî Ķâf;yet;’l-Ķaśîde 

Ş33r vez3nler3, kas3delerle 3lg3l3 vez3nlere tahs3s ed3ld3ğ3 anlaşılmaktadır.19 

1.3.12. eş-Şâf;ye fî ‘İlm;’l-Ķâf;ye 

Müell3f, d3ğer eserler3nde bu eserde ele aldığı ş33r konusunu daha gen3ş ve detaylı b3ç3mde ele 

aldığını bel3rt3r.20 

1.3.13. el-Mîzân fî’t-Tercîĥ beyne Kelâm; Ķudâme ve Ħuśûm;h 

Kudâme b. Ca‘fer’3n görüşler3n3 savunulduğu, tenk3t n3tel3kl3 b3r çalışmadır.  

1.3.14. Vaś;yyetuhû ;le’l-Kuttâb; ve’ş-Şu‘arâ 

el-Mîzân fî’t-Tercîĥ beyne Kelâm< Ķudâme ve Ħuśûm<h 3s3ml3 eser3n3n b3r bölümü olup ancak 

önem3ne b3naen müstak3l b3r eser olarak te’l3f ed3lm3şt3r.21 

2. İbn Ebî’l-Isbâ ‘da Bedî‘ Sanatları 

2.1. Lafız İle İlg"l" Sanatlar 

2.1.1. el-Ferâ;d 

Müell3f ter3m olarak bu kavramın belagattan z3yade fesahatla 3lg3l3 olduğunu 3fade etmekted3r. 

“Mütekell3m3n sözünde; konuşanın, fesahat3n3n büyüklüğüne ve Arapçasının kuvvet3ne delâlet eden ve 

sözünü gerdanlı ortasında bulunan 3nc3 tanes3 konumuna sokacak olan b3r lafız get3rmes322 ” şekl3nde 

tanımlanmaktadır. Ferâ3d sanatına Arap ş33r3nden örnek; 

 افكی نأ عمدلا بأرشا دقو   انعدوت ذإ يدعس نأكو

 
15 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir,  52. 
16 Ömer Rızâ Kahhale, Mu‘cemu’l-Müellifîn (Beyrut: Dâru İḥyâi’t-Turâṡi’l-‘Arabî, ts.), 5/265; Hamûd Hüseyin, en-Nakd 
İnde İbn Ebi’l-Asbag el-Mısri,  50. 
17 Ferrûh - Ömer b. Abdurrahman, Târîḫu’l-Edebi’l-‘Arabî, 3/575. 
18 Hamûd Hüseyin, en-Nakd İnde İbn Ebi’l-Asbag el-Mısri, 51. 
19 Ferrûh - Ömer b. Abdurrahman, Târîḫu’l-Edebi’l-‘Arabî, 3/575; Hamûd Hüseyin, en-Nakd İnde İbn Ebi’l-Asbag el-Mısri, 
51. 
20 İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, s. 166; Hamûd Hüseyin, en-Nakd İnde İbn Ebi’l-Asbag el-Mısri,  51. 
21 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 406. 
22 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 576; İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 287. 
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“Sank< su‘da b<zlerle vedalaştığında, Onun göz yaşları kaçmak <ç<n boynunu uzatmış.”23 

Bu bey3tte geçen بأرشا  “boynunu uzatmak” 3fades3 ferâ3d sanatınının seçk3n örnekler3ndend3r ve  

fas3h kelamda benzer3ne  az rastlanmaktadır. 24 

2.1.2. en-Nezâhe 

Bu sanat genel olarak h3c3v sanatı 3le alakalı kullanılmıştır. İbn Eb3’l Isba‘ bu sanatı  “H3c3v’3n, 

kaba, kötü, küfür 3çeren gal3z tab3rlerden uzak olarak yapılması”25 şekl3nde tanımlamıştır. Ebû Temmam 

(ö. 231/846)  Ayyâş b. Lühey‘a’yı h3cvederken kullandığı şu bey3tler konu 3ç3n örnek teşk3l etmekted3r; 

برطضمو حیدانم دلابلا يفو     مكلابو يلاب ام ةعیھل ينب  

برع مكنأ يف مكتجاجل لاإ    اھھبشی سیل مكیف يل ةجاجل  

“Ben< Lüĥey‘a’dan bana ve s<ze ne! Ülkede varlık/bolluk ya da darlık varmış, 

S<zler<n bana duymuş olduğunuz k<n ancak Arap olmanızdan ötürü duyduğunuz k<nd<r.”26 

Ş33rde geçen bu 3fadelerden anlaşıldığına göre h3cved3len k3ş3ler kötü, kaba ve ç3rk3n sözlerle 

değ3l onlara n3speten daha haf3f 3fadeler kullanılarak h3cved3lm3şlerd3r.  

2.1.3. er-Remz ve’l-Îmâ 

Bu sanatta “Mütekell3m, kelamın 3ç3nde g3zl3 b3r mana bulundurur. Fakat konuşan k3ş3n3n bu 

manayı g3zlemekle b3rl3kte mesajını muhatabına remz yolu 3le h3ssett3rme çabası  bulunur.”27 Remz 

konusuna Arap ş33r3nden örnek Nâb3ğâ ez-Zubyân3’n3n (ö. 604[?]) şu bey3tler3d3r;  

دمثلا يدراو عارش مامح ىلإ ... ترظن ذإ يحلا ةاتف مكحك مكحاف  

دمرلا نم لحكت مل ةجاجزلا لثم ... ھعبتتو قٍین ابناج ھفحی  

دقف ھفصنو انتمامح ىلإ ... انل مامحلا اذھ امتیل لاأ تلاق  

دزی ملو صقنی مل نیعستو اعست ... تبسح امك هوفلأف هوبسحف  

ددعلا كلذ يف ةبسح تعرسأو ... اھتمامح اھنم ةئام تلمكو  

“Kab<len<n kızı (Zerkâ el-Yemâme) g<b< hükmet, han< az suyun bulunduğu yere <k< yüksek dağın 

arasında 

Hızlıca suç <çmeye g<den güverc<nlere bakmıştı, onu h<çb<r göz hastalığı olmadan cam g<b< 

gözler<yle tak<p ed<yordu. 

 
23 Ebû Ali Hasan b Reşik el-Ezdi İbn Reşik el-Kayrevani, el-Umde fî Mehasini’ş-Şi’r ve Âdâbih, thk. Muhammed Muhyiddin 
Abdulhamid (y.y.: Daru’l-Ci’l, 1981), 2/188. 
24 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir,  576. 
25 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 584. 
26 Ebu’l-Ķâsım Hasan b. Bişr el-Âmidi, el-Muvâzene beyne şi‘ri Ebi Temmam ve’l-Buĥturî, thk. Abdullah el-Muharib 
(Beyrut: Mektebetü’l-Hanci, 1944), 3/582. 
27 İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 321. 
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Ded< k< keşke b<z<m güverc<n<m<ze <laveten bu güverc<nler ve yarısı b<z<m olsa da b<ze yetse.  

O güverc<nler< hesapladılar ve onun saydığı g<b< ne b<r eks<k ne b<r fazla doksan dokuz tane 

olarak buldular, kend<s<n<n güverc<n< onları yüze tamamladı ve bu sayıda o hızlıca saydı.”28 

Nâb3ğa ez-Zubyân3 bu bey3tlerde görmüş olduğu mav3 güverc3nler3n aded3 olan altmış altı 

sayısını açık b3r şek3lde söylemeyerek remz yoluyla buna 3şarette bulunmuştur. Sah3p oldukları altmış 

altı sayısının yarısı dah3l ed3l3nce güverc3n sayısı hal3yle doksan dokuz olmuş oluyor.29 

2.1.4. et-Tendîr 

Tendîr sanatı; “Mütekell3m tarafından nad3r bulunan tatlı b3r söz ya da  şaka veya or3j3nal b3r 

nükten3n get3r3lmes3”30 şekl3nde tanımlanmıştır. Örnek âyet şöyled3r; 

توْمَلْا نَمِ ھِیَْلعَ ىشٰغُْی يذَّلاكَ مْھُُنُیعَْا رُوُدَت كَیَْلاِ نَورُظُنَْی مْھَُتیَْارَ فُوْخَلْا ءاج اَذاَِف  

“Tehl<ke yaklaştığı zaman ölüm (korkusu) sebeb<yle kend<s<nden geç<p gözü kaymış g<b< sana 

baktıkları hal<yle onları görürsün.”31 

Kur’ân’da münafıkların korkaklığı, mübalağasız ve etk3l3 b3r üslûpla aktarılmıştır. Âyette 

“ölüm” yer3ne “ölüm baygınlığı” anlamında, mana pek3şt3r3p bel3ğ hâle get3rm3şt3r. “Ölüm korkusu” 

denseyd3 de anlam güçlü olurdu; fakat “ölüm baygınlığı” anlamına gelen 3faden3n hem haber3n 

doğruluğu hem de belagat açısından uygun terc3h olduğu 3fade ed3lm3şt3r.32  

2.2. Mana İle İlg"l" Sanatlar 

2.2.1. el-İst;ķśâ 

 İst3ķśâ’da “Mütekell3m, konunun zâtî unsurlarının tamamını saydıktan sonra avârız ve levâzıma 
da3r bütün unsurları sayar sonra konu 3le alakalı söylenecek herhang3 b3r söz bırakmaz.”33 Örnek âyet şu 
şek3lded3r; 

ٌ ةَّیرُِّذُ ھَلوَ رَُبكِلْاُ ھَباصََاوَ تِۙارَ مََّثلا لِّكُ نْمِ اھَیفُ ھَل رُۙاھَنَْلاْا اھَتِحَْت نْمِ يرجَْت بٍاَنعَْاوَ لٍیخَن نْمٌِ ةَّنجَُ ھَل نَوكَُت نَْا مْكُُدحََا ُّدوََیَا 
َفَعضُ تَْقرََتحْاَف رٌاَن ھِیف رٌاصَعْاِ اھََٓباصََاَف ءُآ  

“S<zlerden herhang< b<r< <ster m< k<, hurma ağaçları ve üzüm asmaları <le dolu, <ç<nde ırmaklar 

akan ve kend<s< <ç<n her çeş<t meyven<n bulunduğu b<r bahçe olmuş olsun da gözet<lmeye muhtaç çoluk 

çocuğu varken <ht<yarlık gel<p çatsın, bahçeye de <çer<s<nde ateş bulunan b<r kasırga <sabet ets<n de 

yakıp kül hal<ne get<rs<n!” 34 

Bu âyette, konunun tüm yönler3n3 kapsayacak şek3lde kapsamlı b3r tasv3r yapılmıştır. ‘Bahçe’ 

3fades3yle mana anlaşılab3l3rd3; ancak bu kel3meyle yet3n3lmey3p, bahçen3n vasıfları ayrıntılı b3ç3mde 

 
28 Ebû Ümâme (Ebû Akreb) Ziyâd b Muâviye b Dabâb (Dıbâb) b Câbir Nâbiga ez-Zubyâni, Divanu’n-Nabiga ez-Zübyani, 
thk. Muhammed Ebu’l-Fazl İbrahim (Kahire: Dâru’l-Maârif, 1985), 23-24. 
29 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 464. 
30 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 571; İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 285. 
31 el-Aĥzâb, 33/19. 
32 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 571; İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 285. 
33 İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 247. 
34 el-Bakara, 2/266. 
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aktarılmıştır. Özell3kle hurma ağaçları ve üzüm asmaları 3le dolu oluşu, sıradan b3r bahçey3 değ3l, 

kıymetl3 ve değerl3 ağaçlarla bezenm3ş özel b3r mekânı 3şaret eder. Bu n3tel3ktek3 b3r bahçen3n helak3 3se, 

sıradan olanla kıyaslandığında sah3b3n3n nefs3nde daha der3n b3r tes3r ve üzüntü meydana get3r3r. N3tek3m 

âyette bahçen3n vasfı, “<ç<nde ırmaklar akan” ve “her çeş<t meyven<n bulunduğu” 3fadeler3yle 

tamamlanarak, sadece hurma ve üzümle sınırlı kalmayan, her yönüyle zeng3n ve tam anlamıyla değerl3 

b3r bahçe tasv3r3 yapılmıştır. Böyle b3r bahçen3n yıkımı, madd3 kayıptan öte, ruhen de ağır b3r yıkımı 

s3mgeler.35 Yaşlılık hâl3n3n kend3s3ne 3sabet etmes3 ve bakıma muhtaç k3mseler3n varlığı da acz3yet ve 

durumun vahamet3n3 örnekleyen unsurlar arasında sayılmıştır.36 

2.2.2. el-İķt"dar/Taśarruf 

İķt3dar sanatı şu şek3lde tanımlanmıştır: “Mütekell3m veya şa3r3n, b3r anlamı farklı 3fade 
kalıplarıyla ve amaçlara uygun b3ç3mlerde d3le get3rme maharet3d3r. Mananın çeş3tl3 yollarla aktarılması 
esasına dayanan bu sanat, nazmın terk3b3nde yapılan değ3ş3kl3klerle s3ğa ve maksada uygun varyasyonlar 
üret3r. Bu değ3şkenl3k k3m3 zaman 3st3are, k3m3 zaman hak3kat, îcâz yahut 3rdâf yoluyla gerçekleşt3r3l3r.”37 
İmru’l-Ķays’ın (ö. 540[?]) d3vanından örnek şöyled3r; 

 يلتبیل مومھلا عاونأب يلع ... ھلودس ىخرأ رحبلا جومك لیلو

 لكلكب ءانو ازاجعأ فدرأو ... ھبلصب ىطمت امل ھل تلقف

“Gece sınamak <ç<n ben< b<n b<r kederle, salıyor den<z dalgası g<b< örtüsünü üzer<me 

Söylend<m göğsü gövdes< uzayıp gen<şleyen ve bunlara hantal kalçaları eklemlenen geceye”38 

Müell3f, gecen3n zorluğunu, onu sınav etmes3n3 ve çet3n geç3ş3n3 3st3are yoluyla teşb3h ederken, 

k3m3 zaman b3r kadın, k3m3 zaman 3se yırtıcı b3r hayvana benzet3r. Gecen3n kend3 üzer3ne saldırdığını ve 

sabrını ölçtüğünü 3fade eder. Bu tasv3rle, gecen3n 3nsan üzer3ndek3 baskısı ve 3mt3han ed3c3 yönü mecazî 

b3ç3mde anlatılmıştır. 

2.2.3. el-İscâl ba‘de’l-Muğâlaŧa 

Bu sanat, “Mütekell3m veya şa3r3n övdüğü k3ş3 hakkında ondan b3r beklent3 taşıması, bel3rl3 b3r 
amaç gütmes3 ve bu amaca ulaşmasını sağlayacak 3fadeler kullandıktan sonra, maksadının 
gerçekleşmes3n3 doğrudan övdüğü k3ş3ye bağlaması şekl3nde tanımlanmaktadır.”39 Bu bağlamda söz 
söyleyen k3ş3, maksadının gerçekleşmes3n3 b3r şarta bağlar ve bu şartın da mugâlata yoluyla 
gerçekleşt3ğ3n3 3dd3a ederek 3steğ3ne ulaşma çabası 3çer3s3ne g3rer. Burada, şart koşulan şey f33len 
gerçekleşmem3ş olsa dah3, mantık h3leler3 ve safsata yoluyla gerçekleşm3ş g3b3 göster3l3r. Böylel3kle 
övgü söylem3 3çer3s3nde, maksatlı ve sanatlı b3r söyley3ş tekn3ğ3 serg3lenm3ş olur.40 Örnek; 

ينانسأب يقیفصتو يداعترا لاإ ... ھترقل يدنع امو ءاتشلا ءاج  

ينافكأ ضعب ينبھف تكلھ ينبھ ... يننفكی انلاومف تكلھ نإف  

 
35 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 542; İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 249-250. 
36 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 542; İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 249-250. 
37 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 582; İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 288. 
38 Ebu Vehb İmruülkays Hunduc b. Hucr b. Haris el-Kindi İmriu’l-Kays, Divanu İmriu’l-Kays, thk. Abdurrahman el-Mustavi 
(Beyrut: Dâru’l-Ma’rife, 2004), 48. 
39 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 574; İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 286. 
40 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 574; İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 286; Kaya, “MUGÂLATA”, TDV İslâm 
Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 2020), 30/333. 
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“Kış geld<, henüz herhang< b<r hazırlığım yok, ödüm kopuyor ve d<şler<m gıcırdıyor, Ölürsem 

eğer, efend<m ben< kefenler, farzet k< öldüm ben, kefen<mden b<r parça ver.”41 

Şa3r, burada övdüğü k3ş3den taleb3n3 mugâlata yoluyla d3le get3rm3şt3r. Henüz hayatta olmasına 

rağmen öldüğünün varsayılmasını 3steyerek, normalde ölümünden sonra yapılacak 3y3l3ğ3n hayattayken 

gerçekleşt3r3lmes3n3 talep etm3şt3r. Böylece, dolaylı b3r söylemle maksadına ulaşma yolunu seçm3şt3r. 

2.2.4. et-Tedbîc 

Ter3m olarak bu sanatı müell3f şu şek3lde tanımlamıştır: “Mütekell3m veya şa3r3n, med3h, h3c3v, 

vasıf ve nesîb (kas3de) g3b3 türlerde k3naye ve tevr3ye sanatlarını kastederek, düz yazı ve ş33rde çeş3tl3 

renkler3 z3kretmes3 ve b3r şey3 bet3mlemes3d3r.”42 Âyet örneğ3 şu şek3lded3r; 

ٌدوسُ بُیبارَغَوَ اھَُناوَلَْا فٌلَِتخْمُ رٌمْحُوَ ضٌیبٌ دَدجُ لِاَبجِلْا نَمِوَ  

“…ve dağlarda da beyaz, kırmızı(kızıl), s<yah çeş<t çeş<t yollar var ett<k.”43 

Âyette renkler, yolların bel3rg3nl3k ve bel3rs3zl3ğ3ne k3naye olarak kullanılmıştır. Beyaz yol açık 

ve terc3h ed3len yolu, kırmızı ve s3yah 3se bel3rs3z ve karışık yolları s3mgeler. Böylece, hak yolun açıklığı 

3le d3ğerler3n3n bel3rs3zl3ğ3 tedbîc sanatıyla 3fade ed3lm3şt3r.44  

2.2.5. el-Cem‘ ve’t-Tefrîķ 

Bu sanatın tanımı şu şek3lde yapılmıştır: “Mütekell3m b3rb3r3 3le 3rt3batlı, g3r3ft 3k3 cümlen3n 

arasını ayırarak b3r3nc3 cümlen3n peş3ne ara b3r cümle get3r3r. D3nleyen k3ş3 get3r3len cümlen3n zah3ren 

önces3 3le 3rt3batının olmadığını düşüneb3l3r ancak cümleye fazla anlam katan bu 3fade olmadan 

amaçlanan  gaye  meydana gelm3ş olmaz.  Mütekell3m, bu fasıladan sonra kelamın 3k3nc3 bölümünü 

get3r3r k3 bu da 3rt3bat ve uyum bakımından hedeflenen mananın sağlanması 3ç3n gerekl3 olan cümled3r.  

Fasıladan sonra get3r3len 3k3nc3 cümlen3n anlam bakımından b3r3nc3 cümle 3le 3rt3batı düşünüldüğünde 

yer3ne başka b3r cümlen3n konulamayacağı görülür.45 Konu 3le 3lg3l3 müell3f3n âyetten verm3ş olduğu 

örnek şu şek3lded3r; 

َنـلْسَرَْا دَْقَلوَ  مْھُُبوُلُق تْسََق نْكِلٰوَ اوعَُّرضََت اَنسُْأَب مْھُءَاجَٓ ذْاِ لآَوَْلَف نَوعَُّرضََتَی مْھَُّلَعَل ءِآَّرَّضلاوَ ءِاسَْٓأَبلْابِ مْھُاَنذْخََاَف كَلِبَْق نْمِ مٍمَُا ىلٰٓاِ آ

 مْھُ اَذاَِفً ةَتغَْب مْھُاَنذْخََا اوُٓتوُ۫ا امَٓبِ اوحُرَِف اَذاِ ىّٰٓتحَ ءٍيْشَ لِّكُ بَاوَبَْا مْھِیَْلعَ اَنحَْتَف ھبِ اورُكُِّذ امَ اوسَُن اَّمَلَف نَوُلمَعَْی اوُناكَ امَ نُاطَیَّْشلا مُھَُل نََّیزَوَ

نَوسُلِبْمُ  

“Muhakkak senden önce yaşamış ümmetlere de resuller gönderd<k, sonrasında yalvarıp 

yakarırlar d<ye onlara (çeş<tl<) darlık ve hastalıklar verd<k, h<ç olmazsa tarafımızdan b<r sıkıntı 

geld<ğ<nde yalvarıp yakarsaydılar ya! Ancak kalpler< kaskatı kes<ld<; şeytan da onlara yaptıkları <şler< 

 
41İbn Nebâte  es-Sa’di Abdulaziz b. Ömer b. Muhammed İbn Nebâte  es-Sa’di, Dîvân, thk. Abdulemir Habîb et-Tâî (Beyrut: 
Vizaretu’l-İ’lâm, 1987), 2/173. 
42 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 583; İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 242. 
43 el-Fâtır, 35/27. 
44 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 533. 
45 İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 313. 
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süslü gösterd<. Kend<ler<ne yapılan uyarıyı unuttuklarında her şey<n kapılarını kend<ler<ne açtık. 

N<hayet kend<ler<ne ver<lm<ş olanlar sebeb<yle şımardıkları esnada onları ansızın yakalayıverd<k. 

Böylel<kle b<rdenb<re üm<tler<n< y<t<r<verd<ler.”46  

Bu âyetlerde nazım bakımından ‘Kend<ler<ne yapılan uyarıyı unuttuklarında’ 3fades3nden 

hemen sonra ‘onları ansızın yakalayıverd<k’ 3bares3n3n get3r3lmes3 anlam bakımından daha uygun 

düşmes3ne rağmen nazım ve anlam bakımından b3rb3r3 3le 3rt3batlı bu 3k3 3faden3n arasına ‘her şey<n 

kapılarını kend<ler<ne açtık. N<hayet kend<ler<ne ver<lm<ş olanlar sebeb<yle şımardıkları esnada’ 3fades3 

konulmuştur. D3nleyen k3ş3n3n3n aklına ‘z<kr< unuttuklarında’ 3fades3nden sonra ‘onlara herşey<n 

kapısını açtık, kend<ler<ne ver<lenlerle sev<nd<kler< esnada’ 3fades3n3n get3r3lmes3 uyum bakımından 

uygun olmadığını düşündüreb3l3r. Hatta araya konulan 3faden3n get3r3lmey3ş3 nazım bakımından daha 

münas3p oluşu düşünces3 d3nleyende hak3m olab3l3r. Ancak d3nleyen k3ş3n3n zannett3ğ3 g3b3 olmuş 

olsaydı 3k3 3fade arasına konulan fasılanın konulmaması sebeb3yle âyete katılmak 3stenen mana 

eklenemeyecek, anlam bakımından mana 3hlal ed3lm3ş olacaktı.47 

 Âyette geçen ‘herşey<n kapılarını onlara açtık’ 3fades3 yaptıklarının sonucunda mazeretler3n3 

boşa çıkarmak 3ç3nd3r. Çünkü 3mkan tanındığı halde bunları değerlend3rememek mazeret beyan 

edememe bakımından muhataplara herhang3 b3r çıkış kapısı bırakmamaktadır. Bu ves3le 3le onlara 

yaptıkları hadd3 aşma haber ver3lm3ş olacak ve 3st3drac suret3nde onlara ver3len n3metler3n kend3ler3nden 

alınmış olması sevd3kler3nden ayrılma bakımından daha ş3ddetl3 b3r azap olmuş olacaktır.48 

2.2.6. el-İbhâm 

İbhâm sanatında “Mütekell3m b3r söz söyler ancak bu söz 3k3 zıt anlama muhtemeld3r. D3nleyen 
k3ş3 3se sözün hang3 anlama geld3ğ3 konusunu seçemez. Kelamın devamında b3r3n3 ötek3nden ayırt 
edecek herhang3 b3r kar3ne de bulunmaz. Mütekell3m3n kullandığı sözü muhtemel zıt 3k3 anlama gelecek 
şek3lde kullanması 3se kasd3d3r.49  Konuyla 3lg3l3 Muhammed b. Haz3m el-Bâh3l3; Hasan b. Süheyl’3n ve 
Me’mun arasında evl3l3kle alakalı oluşan akrabalıkları dolayısıyla öyle b3r bey3t yazmıştır k3 med3h m3 
h3c3v m3 oldu pek anlaşılmamaktadır; 

 نتخلا يف ناروبلو ... نسحلل الله كراب

 ؟نم تنبب نكلو ت ... رفظ ىدھلا مامإ ای

“Bûran ve Hasan’ın (evl<l<k dolayısıyla) akrabalıkları mübarek olsun  

Ey doğru yolun önder< başardın ancak k<m<n kızı <le ?!”50  

Bey3tte geçen “k<m<n kızı <le…” 3fades3 aşağılama mı yoksa yüceltme m3 bell3 olmamamakta. 

Şa3r3n maksadı kullandığı 3fadelerden pek anlaşılmamaktadır.  

 
46 el-En‘âm, 6/42-44. 
47 İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 313. 
48 İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 313-314. 
49 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 596; İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 306. 
50 Ebu’l-Abbas Şihâbuddîn Ahmed b. Abdulvehhâb b. Muhammed el-Bekrî et-Teymî el-Kureşî en-Nuveyrî, Nihâyetu’l-Ereb 
fi Funûni’l-Edeb (Kahire: Daru’l-Kutubi’l-Mısriyye, 1932), 7/174. 



Katre	 Uluslararası	 I-nsan	 Araştırmaları	 Dergisi	 –	 Katre	 International	 Human	

Studies	Journal	 https://dergipark.org.tr/tr/p

ub/katre	

 

 

13 

2.2.7. el-Ĥayde ve’l-İnt;ķâl 

Bu  sanat müell3f tarafından  “Kend3s3ne soru sorulan k3ş3 sorulan soruya uygun cevap 

vermemes3 olarak ya da münazara esnasında del3l get3ren k3ş3n3n başka b3r del3le geçmes3”51 şekl3nde 

tanımlanır. Ancak bu kavramın belâgat alanı 3le 3lg3l3 değer taşıması münazara ed3len konu 3le 3lg3l3 del3l 

get3r3ld3ğ3  durumda muhatabın bu del3l3 anlamayacağı anlaşıldığında başka b3r del3le geçme durumu 3le 

3lg3l3 olarak ortaya çıkar. Böylel3kle del3l get3ren k3ş3 mevcut del3lden muhatabının anladığı ve onu  

susturacak del3le geç3ş yapar.52  Konu 3le 3lg3l3  Kur’ân’da  Hz. İbrah3m 3le Nemrûd arasında geçen 

münazaradan örnek ver3lm3şt3r;  

 بِرِغْمَلْا نَمِ اھَبِ تِْأَف قِرِشْمَلْا نَمِ سِمَّْشلابِ يتْأَیَ çّٰ َّناَِف مُیھرٰبْاِ لَاَق تُیمُاوَ يـحُْا اَ۬نَا لَاَق تُۙیمُیوَ يـحُْی يذَّلا يَِّبرَ مُیھرٰبْاِ لَاَق ذْاِ

 رََفكَ يذَّلا تَھُِبَف

“Han< İbrah<m, Nemrud (Allah’ın kend<s<ne mülk verd<ğ<)’a ‘Rabb<m hayatı veren ve öldürend<r’ 

dey<nce o, ‘Ben de hayat ver<p öldüren<m’ dem<şt<. İbrah<m ‘Allah güneş< doğudan get<rmekted<r, had< 

öyleyse sen de batıdan get<r’ ded<. Bunun üzer<ne <nkarcı ne d<yeceğ<n< b<lemed<.”53  

Hz. İbrah3m, Nemrud’a “Rabb<m hayatı veren ve öldürend<r” dem3şt3r. Nemrud 3se b3r3 normal, 

d3ğer3 3dama mahkûm 3k3 k3ş3y3 get3rterek; mahkûmu serbest bırakıp d3ğer3n3 öldürmüş ve “Ben de hayat 

ver<p öldürürüm” d3yerek meseley3 zah3rî anlamda değerlend3rm3şt3r. Hz. İbrah3m, muhatabının kastı 

anlamadığını görünce, “Allah güneş< doğudan get<rmekted<r, hayd< sen de batıdan get<r” d3yerek kevnî 

b3r del3l ortaya koymuştur. Bu 3st3dlal karşısında Nemrud cevap veremem3ş ve âyet3n 3fades3yle şaşkına 

dönmüştür.54  

2.2.8. el-Muķârene 

Muķârene sanatı “Şa3r3n 3st3âre 3le teşb3h3 ya da mübalağayı veya d3ğer b3r sanatı b3raraya 
get3rmes3 olarak”55 tanımlanır. Bu sanat 3cra ed3l3rken 3k3 bedî‘ sanatı tek kel3mede 3cra ed3l3r. Kelamın 
3çer3s3nde 3rt3bat g3zl3 olup yer3 3se  tam olması gereken konumdadır. Ancak bu sanatın varlığı d3kkat3 
kesk3n olan k3ş3 tarafından kavranab3l3r.56 Âyetten örnek şu şek3lded3r; 

نَورُزَِی امَ ءَاسَٓ لاََا مْھِرِوھُظُ ىلٰعَ مْھُرَازَوَْا نَوُلمِحَْی مْھُوَ  

 “Onlar günahlarını sırtlarına yüklenm<ş b<r vaz<yette geld<kler<nde… D<kkat ed<n<z 
yüklend<kler< vebal ne ağırdır!”57 

Z3kred3len âyette tenkît ve tecnîsu’t-tegâyur kısımları b3r arada kullanılmıştır. Tenkît “sırtlarına” 

3fades3nde  görünür. Burada baş yer3ne sırt kel3mes3n3n kullanılması sırt bölges3n3n yük taşıma 

bakımından daha kuvvetl3 olması sebeb3yled3r. Bunun 3le günahların ağırlıklarına 3şaret ed3lm3şt3r. 

 
51 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 565. 
52 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 565; İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 281. 
53 el-Bakara, 2/258. 
54 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 565; İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 281-282. 
55 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 565; İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 281-282. 
56 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 503; İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 318. 
57 el-En‘am, 6/31.  
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Mübalağa 3le tenk3t yapılmıştır. Tecnîs sanatı 3se رازَوَْا   ve   نَورُزَِی    kel3meler3 arasında gerçekleşm3şt3r. 

B3r3nc3 kel3me 3s3m, 3k3nc3s3 3se f33l olarak kullanılmıştır.58 

2.2.9. el-Munâķaża 

Munâķaża, B3r şey3n b3r3 mümkün, d3ğer3 3mkânsız 3k3 zıt koşula bağlanması, kelâmî anlatımda 
kullanılan özel b3r yöntemd3r. Burada amaç, 3mkânsız olanı şart koşarak, aslında şart koşulan durumun 
gerçekleşmeyeceğ3n3 vurgulamaktır. Bu yöntem, görünüşte çel3şk3l3 olsa da, meselen3n 3mkânsızlığını 
ortaya koyma ve muhatabın d3kkat3n3 buna çekme 3şlev3 görür.59 Nâb3ğa ez-Zübyânî’n3n  beyt3nde örnek 
şu şek3lded3r: 

بارغلا باش وأ تبش ام اذإ ... ىھانت وأ ملحت فوس كنإو  

“Ve sen düş göreceks<n ya da hayal edeceks<n... Eğer yaşlanırsan ya da karga gençleş<rse”60 

Şa3r, muhatabın düş görmes3n3 veya hayal etmes3n3 b3r3 mümkün, d3ğer3 3se 3mkânsız 3k3 şarta 

bağlamıştır. Mümkün olan yaşlanmak, 3mkânsız olan 3se karganın gençleşmes3d3r. Maksat, 3mkânsız 

olan şarta d3kkat çekerek, sonucun gerçekleşmeyeceğ3n3 3fade etmekt3r. Böylece muhatabın h3çb3r zaman 

düş göremeyeceğ3 ya da hayal edemeyeceğ3 vurgulanır.61 

2.2.10. et-Teslîm 

Teslîm b3r bedî ter3m3 olarak şöyle tanımlanmıştır: “Mütekell3m3n, şart koşmuş olduğu şey3n 

meydana gelmes3n3 3mkansız b3rşeye bağlayarak varsayılan şey3n de 3mkansız olmasını 3stemes3d3r. Bu 

durumda olumsuz kelam veya olumsuzluk edatıyla şart koşulmuş olan varsayım yapılır, sonrasında 

tartışma yollu olarak şart koşulanın kabul ed3l3p vukua geld3ğ3 zaman 3se varsayımın faydasız olduğu 

göster3l3r.”62  Âyet örneğ3 şu şek3lded3r; 

ضٍعَْب ىلٰعَ مْھُضُعَْب لاََعَلوَ قََلخَ امَبِ ھٍلٰاِ ُّلكُ بَھََذَلً اذاِ ھٍلٰاِ نْمُِ ھَعمَ نَاكَ امَوَ دٍَلوَ نْمُِ çَّٰ ذخََّتا امَ  

“Allah asla evlat ed<nmem<şt<r, onun <le b<rl<kte başka b<r <lahta yoktur; aks< halde her <lah kend< 

yaratmış olduklarını alır b<r tarafa çek<lm<ş olurdu ve mutlaka o <lahların b<r< d<ğer<ne gal<p gelmeye 

çalışırdı.”63 

Z3kred3len âyette, Allah 3le b3rl3kte başka 3lahların olduğu varsayıldığında, her b3r3n3n kend3 

mahlûkatına hükmedeceğ3, b3rb3r3ne üstünlük taslayacağı ve bunun net3ces3nde âlemde n3zamın bozulup 

h3çb3r hükmün uygulanamaz hâle geleceğ3 3fade ed3lm3şt3r. Oysa mevcut düzen ve vakıa, böyle b3r 

3ht3mal3 3mkânsız kılarak tevh3d3n zorunluluğunu ortaya koymaktadır.64  

 
58 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 503; İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 318. 
59 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 507; İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 323. 
60 Nâbiga ez-Zubyâni, Divanu’n-Nabiga ez-Zübyani, 109. 
61 İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 323. 
62 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 587; İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 295. 
63 el-Mu’minun, 23/91. 
64 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 587. 
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2.2.11. el-Ķavl b;’l-Mû‘ceb 

el-Ķavl b3’l-Mû‘ceb “Mütekell3m3n muhtabına b3r söz söylemes3, söz söylenen k3ş3n3n de 

söyleyen3n sözler3nden herb3r müfred kel3meye yönelmes3, yöneld3ğ3 herb3r müfred kel3meye o 

kel3men3n anlamının aks3ne b3r mana yüklemes3”65 şekl3nde tanımlanır. Mütekell3m, muhatabın  

kel3meler3nden herb3r3ne yöneld3ğ3nde onun söyled3ğ3 mananın aks3n3 o kel3meye yükler. Hak3katte bu 

sanatın 3cra ed3lmes3, söylenen kelamın muhtevasına uygun b3r şek3lde aks3 şek3lde cevap ver3lmes3 

hakkında kullanılır.66 Âyetten örnek şöyled3r; 

َنعْجَرَ نْئَِل نَوُلوُقَی َّلَذَلاْا اھَنْمِ ُّزعََلاْا َّنجَرِخُْیَل ةَِنیدمَلْا ىَلاِ آ  

“(Münafıklar) şöyle d<yorlar: Hele b<r Med<neye dönel<m, o zaman <zzetl< olan zel<l olanı 

(oradan) çıkaracak.”67 

Âyette, münafıklar kend3ler3n3n 3zzetl3, Peygamber (sav) ve beraber3ndek3ler3n 3se zel3l 

olduğunu 3ma etm3ş, Med3ne’ye dönüldüğünde 3se 3zzet sah3pler3n3n zel3ller3 çıkaracaklarını 

söylem3şlerd3r. Âyet3n devamında 3se, 3zzet ve z3llet kavramlarına atıfta bulunularak şöyle buyrulmuştur: 

نَومَُلعَْی لاَ نَیقفِاَنمُلْا َّنكِلٰوَ نَینمِؤْمُلْلِوَ ھلِوسُرَلِوَُ ةَّزعِلْاِ ìِّٰوَ  

“İzzet Allah’a, Resulüne ve müm<nlere a<tt<r, ancak münafıklar b<lmezler.”68 

Burada, 3lk bölümde geçen kavramlara tekrar dönülerek kel3melere zıt anlamlar yüklenm3ş ve 

böylece asıl 3zzet3n Allah, Resûlü ve müm3nlere a3t olduğu vurgulanmıştır. Bu yönüyle met3n, el-ķavl 

b3’l-mû‘ceb sanatına örnek teşk3l etmekted3r. 

2.2.12. el-Îżâĥ 

el-Îżâĥ “Mütekell3m b3r söz söyled3ğ3nde zah3rde karışıklık g3b3 b3r şey bulunur, kelamın kalan 
kısmında 3se bu kapalılık mütekell3m tarafından g3der3lmes3”69 şekl3nde tanımlanır. Çünkü anlamın  
kapalı olması nef3ste kapalı kısmın anlaşılması bakımından şevk uyandırır. Böylel3kle k3ş3n3n nefs3 şevke 
gelmekle konunun d3ğer bölümünü yan3 açıklayıcı kısmını şevkle tak3p eder.70  Konu 3le 3lg3l3 âyetten şu 
şek3lde örnek ver3leb3l3r; 

ًاقزْرِ ةٍرَمََث نْمِ اھَنْمِ اوُقزِرُ امََّلكُ  ًاھبِاشََتمُ ھبِ اوُتُاوَ لُبَْق نْمِ اَنقْزِرُ يذَّلا اَذھٰ اوُلاَق ۙ

“Onlar her ne zaman meyvelerden/n<metlerden  rızıklandırılırlarsa b<zlere bunların b<r benzer< 

daha önce ver<lm<şt< derler”71 

Âyet, “daha  önce” 3fades3ne kadar z3kred3lm3ş olup  “benzer< ver<lm<şt<” 3fades3 kullanmamış 

olsaydı muhatabın z3hn3nde şu şek3lde b3r 3şkâl vücuda gelecekt3:   Aynı şek3lde rızıklandırılmadan 

bahsed3ld3ğ3 3ç3n acaba cennet meyveler3 dünyadak3lere c3ns bakımından mı yoksa m3ktar bakımından 

 
65 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 599. 
66 İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 314. 
67 el-Munâfikûn, 63/8. 
68 el-Munâfikûn, 63/8. 
69 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 559. 
70 İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 259. 
71 el-Bakara, 2/25. 
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mı benz3yordu?  Çünkü dünyada c3ns bakımından b3r ya da çeş3tl3 meyveler sürekl3 tüket3ld3ğ3nde 

3nsanda bıkkınlık meydana get3r3r. Oysak3 n3metler3n renkl3l3ğ3, çeş3tl3l3ğ3, âzam3 olarak 3st3fade 

ed3leb3l3rl3ğ3,  onların kemal3ndend3r ve cennet n3metler3 de bu anlamda kemal noktadadır.   Âyettek3  

3şkâl3 g3dermek 3ç3n  devamında “benzer< ver<lm<şt<” 3fades3 get3r3lm3şt3r.  Belagatın gereğ3 olarak 

sınıfların aynı olmayıp m3ktar bakımından dünyadak3lerle benzerl3k gösterd3ğ3 3fade ed3l3p tamamlayıcı 

olarak tey3t ed3lm3şt3r.72  

2.2.13. el-İnf;śâl  

el-İnf3śâl “Mütekell3m3n, söyled3ğ3yle yet3nd3ğ3nde kend3s3ne b3r kusur/karışıklık ya da 

müdahale  gerekt3recek b3r söz söyley3p, sonra da kend3s3n3 bu durumdan kurtaracak b3r 3fade 

kullanmasıdır. Bu açıklama ya zah3r ya da te’v3l yollu olur.”73Âyet örneğ3 şu şek3lded3r; 

  مْكُُلاَثمَْا مٌمَُا َّٓلااِ ھِیْحَاَنجَبِ رُیطَی رٍئِاطَٓ لاَوَ ضِرَْلاْا يفِ ةٍَّبآَد نْمِ امَوَ

“Yeryüzünde yürüyen hayvanlar ve  gökyüzünde <k< kanadıyla uçan kuşlardan ne varsa heps< 

s<z<n g<b< b<rer topluluktur.”74 

Kur’an’da kuşlar 3ç3n “<k< kanadıyla uçan” den3lmes3, her kuş böyle olduğu hâlde ‘3dmâc’ (b3r 

kel3men3n açık ve kapalı 3k3 anlam 3çermes3) sanatıyla b3r h3kmete 3şaret eder. Bu 3fade, zarar vermeyen 

hayvanların öldürülmemes3 gerekt3ğ3n3 3ma eder. “Heps< s<z<n g<b< b<rer topluluktur” buyruğu da canlılar 

üzer3ndek3 tasarrufun sorumluluk gerekt3rd3ğ3n3 vurgular. Ayrıca “kanat” 3fades3yle gel3şm3ş hayvanlar 

anılır, böcek ve haşereler kapsam dışı bırakılır. Böylece ar3f k3ş3, kelamın düzen3nden kuş ve benzer3 

canlıların öldürülmemes3 gerekt3ğ3n3 çıkarır.75 

2.2.14. et-Tehekküm  

. Bu kavram ter3m olarak şöyle tanımlanmaktadır: “Korkutma yer3nde müjde, tehd3t yer3nde 
vaad, alay yer3nde övgü, vaîd 3çer3kl3 b3r konuda va‘d 3çeren lafız get3rmekten 3barett3r.”76 Âyetten örnek 
şu şek3lded3r;  

ّقَعمُُ ھَل çِّٰ رِمَْا نْمُِ ھَنوظَُفحَْی ھفِلْخَ نْمِوَ ھِیَْدَی نِیَْب نْمِ تٌاَبِ  

“K<ş<n<n önünde ve arkasında Allah’ın emr<yle onu koruyan hafaza melekler< bulunmaktadır.”77 

Müell3f konuyla 3lg3l3 örneğ3 b3z3m anlam vermeye çalıştığımızdan farklı olarak bazı 
müfess3rlerden 3kt3basla âyet’3n anlamını tehekküm’e örnek olacak şek3lde açıklar. Ona göre bu âyette  
“Allah’ın emr<yle onu koruyan hafaza melekler<” yer3ne güya b3r sultanın korumalarının; sultanı, 
Allah’ın emr3nden korumaları şekl3nde 3zah etmeye çalışarak konunun tehekküme örnek olduğunu 
ortaya koymaya çalışır.78  

 

 
72 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 560-561. 
73 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 609; İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 326-327. 
74 el-En‘âm, 6/38. 
75 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 509-510; İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 326-327. 
76 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 568; İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 283. 
77 er-Ra‘d, 13/11. 
78 İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 283. 
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2.2.15. et-Teşkîk   

Teşk3k, “Konuşanın sözünde, gereks3z dolgu (haşv) mu, yoksa sözün olmazsa olmazı olan aslî 
unsuru mu olduğu hususunda muhatabı kuşkuya düşürecek b3r lafız get3r3lmes3d3r.”79 Âyetten örnek şu 
şek3lded3r; 

َی ُنمَاٰ نَیذَّلا اھَُّیَا آ ُهوُبُتكْاَف ىóمسَمُ لٍجََا ىلٰٓاِ نٍیَْدبِ مُْتنَْیاَدَت اَذاِ اوٓ  

“Ey <man edenler! Bel<rlenm<ş b<r vakte kadar borç <l<şk<s< kurduğunuzda onu yazın.”80 

 Âyettek3 ِنٍیَْدب  ‘borç’ sözcüğünün fazlalık olup olmadığı hususu muhatabı kuşkuya 
düşürmekted3r. Çünkü مُْتنَْیاَدَت  ‘borç <l<şk<s<’ َ3fades3 ona 3ht3yaç duyurmamaktadır. Ancak belağî açıdan 
düşünen k3mse onun aslî b3r lafız olduğunu anlar. Z3ra نٍیَْد  lafzının çeş3tl3 anlamları vardır. Burada نٍیَْد  
İfades3 3le borç meseles3ne taalluk eden konulardan bahsed3lmekted3r. Belâgat açısından نٍیَْد  3fades3n3n 
get3r3lmes3 zorunlu olmuştur. Kend3s3yle yazılan, şah3t tutma anlamlarında kullanılmıştır. Bu konuyu şu 
örnek açıklayıcı mah3yetted3r: ادیدش ابرض تبرض  ‘Sert b<r şek<lde vurdum’ örneğ3nde 3k3nc3 vurma 3le 
b3r3nc3den farklı b3r anlam kasted3lerek teşkîk sanatına yer ver3lm3şt3r.81 

2.2.16. el-İbżâ‘  

el-İbżâ‘, “Ş33r3n b3r beyt3n3n tek tek kel3meler3n3n veya nesr3n b3r faslının ya da anlamlı cümlen3n 

kel3meler3n3n b3r bedî‘sanatını 3çermes3d3r. Öyle k3 b3r bey3tte veya b3r kar3nede kel3meler3n ya da 

cümleler3n sayısına göre b3rden fazla bedî‘sanatı bulunur. Bu sanatta, kelamda bulunan herb3r kel3mede 

b3r ya da b3rden fazla bedî‘ sanatının bulunması gerekmekted3r. Eğer bu özell3k kel3melerde bulunmazsa 

o zaman ‘3bżâ’ sanatı da gerçekleşm3ş olmaz.”82 Âyet örneğ3 şu şek3lded3r; 

َی لَیقوَ نَیملِاَّظلا مِوَْقلْلًِ ادعُْب لَیقوَِ يّدِوجُلْا ىَلعَ تْوََتسْاوَ رُمَْلاْا يَضُِقوَ ءُامَٓلْا ضَیغوَ يعلِقَْا ءُامَٓسَ اَیوَ كِءَامَٓ يعَلبْا ضُرَْا آ  

 “‘Ey toprak suyunu yut! Ey semâ suyunu  tut!’ dend<. Su çek<ld<; hüküm yer<n< buldu; gem< 

Cûdî’n<n üzer<ne kuruldu; ‘Zal<mler<n topyekün canı cehenneme!’ dend<.”83  

Müell3f âyettek3 17 lafızdan 21 sanatın varlığını 3st3hrac etm3ş ve onları şu şek3lde sıralamıştır; 

يعَلبْا  “yut” ve  يعلِقَْا  “tut” lafızları arasında ‘münâsebet-3 tam’,  ضُرَْا  “yer” ve  َءُامَٓس  “gök” kel3meler3 

arasında ‘mutabakât-ı lafz3ye’, ءُامَٓسَ اَی  “Ey gök!” lafzında yağmur kasted3lerek ‘mecaz’, يعلِقَْا  “tut” 

kel3mes3nde ‘3st3are’, ءُامَٓلْا ضَیغ  “Su çek<ld<.” 3bares3nde ‘3şaret’; çünkü “su çek<ld<” lafızları 3le b3rçok 

anlam kasted3lm3şt3rr. َرُمَْلاْا يَضُِقو  “Hüküm yer<n< buldu” 3bares3 3le kurtulanların ve helak olanların  tek 

lafızla 3fade ed3lmes3yle ‘tems3l’,  َِيّدِوجُلْا ىَلعَ تْوََتسْاو  “Gem< Cûd<’n<n üzer<ne oturdu.” 3bares3yle ‘3rdâf’ 

sanatına örnek ver3lm3şt3r. Çünkü gem3n3n dağ üzer3nde tam anlamıyla 3st3krar sağlamış olması ve sağa 

sola mey3ll3 bulunmayışı تْوََتسْا  lafzıyla 3fade ed3lm3şt3r. “Su çek<ld<” 3fades3yle gem3n3n Cûd3’ye 

oturmasına 3llet olması dolayısıyla ‘ta‘l3l’, suyun kes3lmes3n3n çeş3tl3 haller3n3n z3kred3lmes3 3le ‘sıhhat-

ı taks3m’ “Zal<mler<n topunun canı cehenneme!” 3bares3yle helak3n umum3 olmadığını, zulmedenlere 

has kılındığının 3fade ed3lmes3 3le ‘3ht3ras’ sanatına yer ver3lm3şt3r. Âyet3n bu bölümünde “kav<m” 

lafzının z3kred3lmes3 fazlalık olarak görüleb3l3r ancak önces3nde geçen “Nuh (as) gem<y< yaparken 

 
79 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 563; İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 279. 
80 el-Bakara, 2/282. 
81 İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 279-280. 
82 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 611; İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 340. 
83 Hûd, 11/44. 
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kavm<nden önde gelenler her uğradıklarında onunla dalga geç<yorlardı.”84 İfades3nde geçen “kav<m” 

olduğunu bel3rtmek anlamında ahd 3ç3n “kav<m” sözcüğüne yer ver3lerek ‘3nf3śal’ sanatına yer 

ver3lm3şt3r. Âyette geçen kel3meler3n herb3r3n3n yerl3 yer3nde olması; manayı 3fade edeb3lecek şek3lde 

yeterl3 m3ktarda kel3meler3n kullanılmasıyla ‘müsâvat’, kel3meler3n anlamlı b3r bütün oluştururken 

atıfların yer3nde olması 3le ‘ĥüsn-ü nesaķ’, herb3r kel3men3n yerl3 yer3nce kullanılması 3le  ‘3’t3lafu’l-

lafz3 ma’l-ma‘na’ (lafız ve mana uyumu), en uygun lafızlarla sözü uzatmadan meramın en güzel b3ç3mde 

3fade ed3lmes3 3le ‘îcâz’, kelamın baş tarafında يعلِقَْا  “tut” 3fades3n3n kullanılması 3le kelamın sonuna 

delalet etmes3 ve kelamın sonunun baştak3 lafza uygun get3r3lmes3 3le ‘tesh3m’ sanatına yer ver3lm3şt3r. 

Âyette kullanılan herb3r lafzın söylen3ş bakımından kolay olarak seç3lm3ş olması, kel3meler3n telaffuz 

bakımından her türlü zorluktan uzak olması ve fas3h lafızların seç3lm3ş olması 3le ‘tehzîb’, anlatılan 

mananın muhatabın anlayacağı b3ç3mde söylenmes3 ve muhatabın z3hn3ne  herhang3b3r soru gelmeyecek 

b3ç3mde açıklanması 3le ‘ĥüsn-ü beyan’, fâsılaların kararında olması ve muhataba 3tm3’nan duygusu 

vermes3 3le herhang3 b3r end3şe ve kasted3len manadan uzak anlamları çağrıştırmayacak b3ç3mde olması 

3le  ‘temk3n’, suyun yüksek b3r mekandan akar g3b3 3nmes3 ve havanın esmes3 kadar kolay olması ve 

herhang3 b3r zorluk 3le karşılaşmadan söylenmes3 3le de ‘3ns3cam’ sanatına yer ver3lm3şt3r.85 

2.2.17. Haśru’l-Cüz’; ve İlĥâķuhu b;’l-Kull; 

Bu kavram şu şek3lde tanımlanmıştır: “Mütekell3m3n bell3 tür ve c3nsler3n kısımlarını 
z3krett3kten sonra 3çler3nden b3r c3ns3 seçerek ayrıcalıklı kılıp yüceltmes3 ve özel olarak 
vurgulamasıdır.”86 Âyetten örnek şu şek3lded3r; 

 لاَوَ ضِرَْلاْا تِامَُلظُ يف ةٍَّبحَ لاَوَ اھَمَُلعَْی َّلااِ ةٍَقرَوَ نْمِ طُُقسَْت امَوَ رِحَْبلْاوَ رَِّبلْا يفِ امَ مَُلعَْیوَ وَھُ َّلااِ اھَٓمَُلعَْی لاَ بِیَْغلْا حُـتِاَفمَُ هَدنْعِوَ
نٍیبمُ بٍاَتكِ يف َّلااِ سٍبِاَی لاَوَ بٍطْرَ  

“Gaybın anahtarları Allah’ın katındadır; onları O’ndan başkası b<lemez. O karada ve den<zde 
ne varsa b<l<r; O’nun b<lg<s< olmaksızın b<r yaprak b<le düşmez. O, yer<n karanlıkları <çer<s<ndek< taney< 
de b<l<r. Yaş kuru ne varsa apaçık b<r k<tapta mevcuttur.”87 

Âyette Allah, gayb b3lg3s3n3n tamamının kend3s3nde olduğunu ‘lam-ı tar3f’ 3le bel3rtm3ş, ardından 
karada ve den3zde; hayvan, b3tk3 ve cansızların b3lg3s3n3n de yanında olduğunu vurgulamıştır. Küllî 
unsurlar anıldıktan sonra, “O’nun b<lg<s< olmaksızın b<r yaprak b<le düşmez” buyruğuyla cüz’î b3lg3lere 
de sah3p olduğu bel3rt3lm3ş, böylece övgü kemale erm3şt3r. Son olarak, mahlûkatın ulaşamayacağı 
b3lg3ler3 z3krederek medh3 yalnız kend3s3ne has kılmıştır.88: “O, yer<n karanlıkları <çer<s<ndek< taney< de 
b<l<r.”  

2.2.18. et-Temzîc 

Temzîc, ıstılah olarak; “Mütekell3m3n, nes3r cümleler3nde tek ya da b3rden fazla cümlede veya 

ş33r3n b3r beyt3nde ya da b3rden fazla beyt3nde, bedî‘ sanatının anlamlarını söz sanatları 3le b3rl3kte 

kullanmasıdır.”89 Âyet örneğ3 3se şu şek3lded3r; 

 
84 Hûd, 11/38.  
85 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 611-613; İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 340-342. 
86 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 500; İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 315. 
87 el-En‘âm, 6/59.  
88 İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 315-316. 
89 İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 246. 
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قّحَلْابِ مْكُحْا بِّرَ لَاَق  

“Peygamber şöyle söyled<: “Rabb<m! Adalet<nle hükmünü ver”90 

Bu âyette 3rdâf ve tetmîm sanatlarının b3r arada kullanılması 3le edeb ve h3c3v sanatları b3rleşm3ş 

bu sebeple on dört sanat ortaya çıkmış oluyor. Müell3f burada beş3 asıl olmak üzere on dört sanatın 

varlığından sözeder. Asıl sanatlar; 3rdâf, tetmîm, 3’t3laf, tehzîb ve tevlîd sanatlarıdır. Bu beş asıldan  

dokuz sanatın ortaya çıktığını 3fade eder. Bunlar; îżâĥ, 3dmâc, 3ft3nân, ĥüsnü’l-beyân, muķârene, 3mt3zac, 

3bżâ‘ ve el-meŝelu’s-sâ3r sanatlarıdır.91 

2.2.19. el-‘Unvân 

‘Unvân, Istılah olarak; “Mütekell3m3n herhang3 b3r nedenle vasıflama, övünç, tahk3r, med3h, 

h3c3v ve başka b3rşey3 amaç olarak gütmes3, sonrasında 3se bu amacını tamamlamak ve desteklemek 

kastıyla geçm3ş olayları hatırlatan genel anlamda örnek olarak hatırlatıcı b3rşey3 söylemes3 ya da geçm3ş 

kıssaları d3le get3rmes3”92 şekl3nde açıklanmaktadır.  

Konuya 3lg3l3 sanata Arap ş33r3nden şu bey3tlerle örnek ver3lm3şt3r; 

ددسلاب الله لوسر رھص لتقب ... مكرخف سیل جیدخ نب مشاھ ای  

دغل مكدیأ تمدق ام سئبل ... ھتثج ریعلا باھإ يف متجردأ  

دسأ ونب بوحلم ةرادب ارجح ... تلتق دقف ركب يبأ نبا اولتقت نإ  

دلولاب تحربأ دقل بلاكلا لتق ... مكلتقی وھو ورمعل متلق مویو  

دحو نمو ىنثم نم لھنی عمدلاو ... اھتراجل تلاق ةیدنك برو  

دتولاو يؤنلا تافصو هرأث نع ... ةیناغب بیبشت سیقلا أرما ىھلأ  

“Ey Hâş<m oğlu Hudeyc! S<z<n övünme kayanağınız Allah Resulünün damadını eş<kte öldürmek 

değ<ld<r.  

Ölü beden<n< eşşek der<s<ne sardınız da yarın <ç<n ne kadar kötü (anılacak) b<r haber bıraktınız. 

Eğer Ebubek<r’<n evladını öldürsen<z, Esed oğlunun zayıf ev<nde de Ĥucr öldürülür. 

‘Amr s<z<, köpeğ< öldürür g<b< öldürdüğü günde ona, çocuğa ett<n<z ded<n<z!  

N<ce K<nd<ye(K<nd kab<les<ne mesup olan) vardır k< gözler<nden yaşlar tekl< ç<ftl< akarken 

komşusuna ded< k<:  

 
90 el-Enbiya, 21/212. 
91 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 537-538. 
92 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 553; İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 257. 



Katre	 Uluslararası	 I-nsan	 Araştırmaları	 Dergisi	 –	 Katre	 International	 Human	

Studies	Journal	 https://dergipark.org.tr/tr/p

ub/katre	

 

 

20 

İnt<kamdan, <ş<n< b<t<rmekten ve çocuktan İmru’l-Ķays’ı ger< bıraktı b<r şarkıcı kadınla 

uğraşmak.”93  

Ebû Nuvâs, bu bey3tlerde b3rçok ‘unvân’ örneğ3ne yer verm3şt3r. Muhammed b. Ebû Bekr, Ĥucr 

Ebû İmru’l-Ķays ve ‘Amr b. H3nd’3n katled3lmeler3, h3cved3lmek 3stenen şahıslar üzer3nden kıssa 

b3ç3m3nde ele alınmış; bu k3ş3ler3n kab3leler3 ve hükümranlıkları da h3c3v yoluyla aktarılmıştır.94 

2.2.20. eş-Şemâte 

“Sıkıntı çeken veya zor durumda olan b3r k3mseye sev3nç ızhâr etmek”95 anlamında kullanılan 

bu kavram bedî‘ sanatı örnekler3nden sayılmaktadır. Konuyla 3lg3l3 âyet örneğ3 aşağıdak3 g3b3d3r; 

نَوزُنِكَْت مُْتنْكُ امَ اوُقوُذَف مْكُسُِفنَْلاِ مُْتزَْنكَ امَ اَذھٰ  

“İşte sadece kend<n<z <ç<n toplayıp b<r<kt<rd<kler<n<z; tadın ş<md< toplayıp sakladıklarınızı!”96 

Zah3rde müjde g3b3 görünse de aslında tehd3t 3çeren 3fadeyle, yahud3 ve hır3st3yan d3n 

adamlarının d3n3 3st3smar ederek haksız kazanç sağladıkları ve 3nsanları Allah’ın yolundan saptırdıkları 

vurgulanmış; ardından “tadın ş<md< toplayıp sakladıklarınızı” den3lerek, şemâte yollu eleşt3r3lm3şlerd3r. 

2.3. Hem Lafız Hem Mana İle İlg"l" Sanatlar 

2.3.1. el-Baśt  

İcâz’ın zıttı olan bu kavram, 3tnab’ın b3l3nen anlamının ötes3nde, özel b3r kullanıma sah3pt3r. 

“Mütekell3m, b3r konuyu az b3r lafızla 3fade ett3ğ3nde mana anlaşılab3l3rken, aynı konuyu çok sayıda 

lafızla d3le get3rd3ğ3nde bu durum, muhatabın anlayış yeters3zl3ğ3, uzakta olana 3ş3tt3rme ya da takr3r ve 

te’k3d amacıyla gerçekleşt3r3lmez. Aks3ne, burada maksat; bed3‘ sanatlardan çok 3nce anlam katmanlarını 

3çeren çeş3tl3 sanatları b3r arada 3cra etmek ve bu yolla metne zeng3nl3k kazandırmaktır.” 97 Âyet örneğ3 

şu şek3lded3r; 

ُھَـل نَوُلَعجَْتوَ نِیْمَوَْی يف ضَرَْلاْا قََلخَ يذَّلابِ نَورُُفكَْتَل مْكَُّنئَِا لُْق  كَرَاَبوَ اھَقِوَْف نْمِ يَسِاوَرَ اھَیف لََعجَوَ نَیمَلاَعلْا ُّبرَ كَلِذًٰ اداَدنَْا ٓ

 اَنیَْتَا آَتَـلاَقً اھرْكَ وَْاً اعوْطَ اَیتِْئا ضِرَْلاْلِوَ اھََل لَاَقَف نٌاخَُد يَھِوَ ءِامََّٓسلا ىَلاِ ىوَٰٓتسْا َّمُث نَیلئِآَّسللِ ءًاوَٓسَ مٍاَّیَا ةَِعَبرَْا يفٓ اھََتاوَقَْا اھَٓیف رََّدَقوَ اھَیف

مِیلَعلْا زِیزَعلْا رُیدقَْت كَلِذًٰ اظفْحِوَ حَیباصَمَبِ اَینُّْدلا ءَامََّٓسلا اَّنَّیزَوَ اھَرَمَْا ءٍامَٓسَ لِّكُ يف ىحٰوَْاوَ نِیْمَوَْی يف تٍاوَمٰسَ عَبْسَ َّنھُیضَٰقَف نَیعئِاطَٓ   

“De k< ‘Yeryüzünü <k< gün zarfında vareden< <nkâr ed<p O’na başkalarını ortak mı 

koşuyorsunuz?’ O, vareden ve âlemler<n rabb< olan Allah’tır. O yeryüzünde sarsılmayan dağlar oturttu 

ve (yeryüzünü) bereketl< hale get<rd<; <ht<yaç olan gıdaları yeryüzünde -bu gıdalara <ht<yacı olanlar <ç<n 

eş<t derecede olarak- uygun m<ktarlarla varett<, (Bu sayılanlar) dört günde gerçekleşt<. O, her göğe 

yapması gerekenler< <lham ett<.  Böylel<kle <k< gün zarfında yed< gök olarak varett<, her göğe yapması 

 
93 Ebu Ali el-Hasan bç Hâni Ebû Nuvâs, Dîvân-ı Ebû Nuvâs, thk. Behçet Abdulgafur (Ebu Dabi: Ebu Dabi Kültür Yay., 
2010), 1/361. 
94 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 553-554. 
95 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 567; İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 282. 
96 et-Tevbe, 9/35. 
97 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 544. 
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gereken< vahyett<. B<z, yakın göğü kand<llerle donattık ve onu muhafaza ett<k.  İşte bütün bu olanlar 

herşeye gücü yeten, herşey< b<len Allah’ın takd<r<d<r. Dahası O, duman hal<nde olan semaya <rades<n< 

yöneltt<; peş<nden semaya ve arza, ‘İsteyerek veya <stemeyerek (varlık alem<ne)  gel<n!’ buyurdu. 

Onlarda ‘İsteyerek geld<k’ ded<ler.”98 

Bu âyetlerde baśt sanatının özell3kler3n3 görüyoruz. Bunun del3l3 d3ğer b3r âyet olan, “O (Allah) 

k< gökler<, yer< ve bunlar arasında bulunanları altı günde yarattı”99 âyet3d3r. 

Allah’ın gökler3 ve yer3 altı günde yaratması, Secde sûres3nde özet, Fuss3let sûres3nde 3se detaylı 

b3ç3mde aktarılmıştır. Bu, 3nsanın açık ve yakın del3le yönelme tab3atından kaynaklanır. Böylece 3şkâl 

olan yerde açıklama, 3cmâl olan yerde tafs3l yapılır. ‘Baśt’ sanatının amacı da metne estet3k ve anlam 

der3nl3ğ3 katmaktır.100 

2.3.2. Ĥusnu’l-Ħât;me 

Bedî‘ sanatında, mütekell3m veya şa3r3n sözünü en güzel b3ç3mde tamamlaması esastır. Çünkü 

kulakta kalan son tını, çoğu zaman öncek3ler3 unutturur. Bu nedenle mütekell3m; sözünün akıcılığına, 

tatlılığına ve canlılığına özen göstermel3, bu hususta t3t3zl3kle davranmalıdır.101 Kur’ân’da sûre sonları, 

genel olarak ĥusnu’l-ħat3me örnekler3 olarak karşımıza çıkmaktadır.102  Sûreler3n sonları, güzell3k ve 

kemal bakımından güçlü 3fadelerle sona erer. Z3ra bu kısımlar, dua, nas3hat, farz hükümler3, hamd ve 

tehl3l g3b3 nef3slerde der3n 3z bırakan 3fadelerle tamamlanır ve bu tür sonlar, 3lg3l3 belagat sanatının 

örnekler3 olarak tanımlanır.103 

Bakara sûres3n3n son âyetler3 dua cümleler3yle sona ererken, Âl-3 İmrân sûres3 çeş3tl3 tavs3ye ve 

öğütlerle tamamlanır. Nîsâ sûres3 bazı farz hükmündek3 em3rlerle n3hayet bulurken, Mâ3de sûres3 3se 

Allah hakkında tebc3l ve tâz3m 3fadeler3yle sona ermekted3r. En’âm sûres3n3n sonu 3se vaat ve va3d, yan3 

müjde ve tehd3tle b3t3r3lm3şt3r.104 

Bu tert3p, Kur’ân’ın belagat ve düzen açısından sah3p olduğu üslûbun örnekler3nden b3r3d3r. Her 

sûren3n sonu, o sûren3n muhtevasına ve taşıdığı temel mesaja uygun 3fadelerle tamamlanır; böylece 

okuyucunun z3hn3nde der3n ve kalıcı b3r etk3 bırakması hedeflen3r. 

2.3.3. et-Taħyîr  

Taħyîr, ter3m olarak; “Şa3r ya da yazar kelamdan b3r bölüm get3r3p çeş3tl3 kaf3yeler 3çer3s3nden 

kelamın veya ş33r3n akışına en uygun kaf3ye 3le ya da kelamın fasılasını makabl3ne en uygun kalıpla 

 
98 el-Fussilet, 41/9-12. 
99 es-Secde, 32/4. 
100 İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 252-253. 
101 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 516; İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 343. 
102 İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 319. 
103 İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 346-353. 
104 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 620. 
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sunmasıdır. Burada yazarın ya da şa3r3n bu şek3ldek3 terc3h3, onun alanla alakalı maharet3ne delalet 

eder.”105 Âyetten örnek şu şek3lded3r;  

نَینمِؤْمُلْلِ تٍاَیلاَٰ ضِرَْلاْاوَ تِاوَمَّٰسلا يفِ َّناِ  

“Göklerde ve yerde <nananlar <ç<n öneml< <şaretler vardır.”106  

نَۙوُنقِوُی مٍوَْقلِ تٌاَیاٰ ةٍَّبآَد نْمِ ُّثُبَی امَوَ مْكُقِلْخَ يفوَ  

“S<zler<n yaratılışınızda ve yeryüzüne yaymış olduğu hareket eden d<ğer canlılarda yakîn sah<b< 

k<mseler <ç<n del<ller mevcuttur.”107 

نَوُلقِعَْی مٍوَْقلِ تٌاَیاِٰ حاَیرِّلا فِیرصَْتوَ اھَتِوْمََ دعَْب ضَرَْلاْا ھِبِ اَیحَْاَف قٍزْرِ نْمِ ءِامََّٓسلا نَمُِ çّٰ لَزَنَْا امَٓوَ رِاھََّنلاوَ لِیَّْلا فِلاَتِخْاوَ  

“Gece <le gündüzün peş<sıra gelmes<nde, semadan Allah’ın <nd<rd<ğ< rızıkta (yağmurda) -k<, 

onun <le ölümden sonra yen<den hayat vermekted<r- rüzgarları çeş<tl< yönlerden est<rmes<nde düşünen 

k<mseler <ç<n alınacak dersler vardır.”108 

Belagat gereğ3, 3lk âyette fasıla d3ğerler3nden farklı olarak “<nananlar” şekl3nde get3r3lm3şt3r. 

Önce âlem bütünüyle z3kred3lm3ş, ardından Allah’ın yaratıcı ve muhtar oluşuna da3r del3ller sunulmuş, 

bu tasd3k üzer3ne 3lâhî sıfatlar tafs3l ed3lm3şt3r. Z3ra Allah’ın varlığını 3t3kad, öncel3kle bu âlemdek3 her 

şey3n O’na a3t olduğunu kabul etmekle mümkündür. Bu sebeple, tasd3k3 vurgulayan “<nananlar” fasılası 

terc3h ed3lerek nazmın belâgat ve anlam düzen3 korunmuştur.109  İk3nc3 âyette 3se fasıla olarak “yakîn 

sah<pler<” 3fades3 kullanılmıştır. Çünkü 3nsan nefs3, hayvanların yaratılışı ve yeryüzüne yayılışı 

konularını tefekkür ett3ğ3nde, bu hususlar yakîn açısından daha açık ve detaylı del3ller sunar. Anlayışa 

daha yakın ve kes3n b3lg3ye ulaştırıcı n3tel3kte olduğu 3ç3n, burada “îkan” lafzı belagat gereğ3 terc3h 

ed3lm3şt3r.110  Gece ve gündüzün peş3 sıra gelmes3, rızıkların 3nd3r3lmes3, yeryüzünün d3r3lt3lmes3, 

rüzgârın esmes3, yağmurun yağması, b3tk3ler3n yeşermes3 ve canlıların hayatlarını sürdürmes3 g3b3 

hususlar, der3n tefekkür ve akıl yürütmey3 gerekt3ren del3llerd3r. Bu sebeple, belâgat ka3deler3 

doğrultusunda son âyet3n fâsılasında “akledenler” 3fades3 terc3h ed3lm3şt3r. Z3ra bu f33ller3n 3drak3, aklî 

teemmül ve nazar gerekt3ren b3r mah3yet taşır.111 

 

 
105 İbn Ebi’l-Isba’, Tahriru’t-Tahbir, 527; İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 233. 
106 Câsiye, 37/3. 
107 Câsiye, 37/4. 
108 Câsiye, 37/5. 
109 İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 234. 
110 İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 234. 
111 İbn Ebi’l-Isba’, Bediu’l-Kur’ân, 235. 
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Sonuç 

Kültürel ve 3lmî üret3m3n canlı olduğu Eyyûbî ve Memlûk dönemler3nde yaşayan müell3f, s3yasî 

çatışmalara ve mezhep taassubuna bulaşmadan, ş33r ve edeb3yat alanında der3nleşm3ş, özell3kle belâgat 

ve bedî‘ sanatları üzer3ne yaptığı çalışmalarla adını kalıcı kılmıştır. İbn Eb3’l-İsbâʿın, ş33r, belagat, tefs3r 

ve Kur’ân’ın 3‘câzına da3r kaleme aldığı eserler, yalnızca kend3 dönem3 3ç3n değ3l, sonrak3 dönemlerde 

de öneml3 başvuru kaynakları olmuştur. Eserler3nde Kur’ân-ı Kerîm’3 merkeze alan yaklaşımı, klas3k 

Arap edeb3yatı 3çer3s3ndek3 edebî sanatları Kur’ân perspekt3f3yle değerlend3rme çabasının öneml3 b3r 

örneğ3n3 teşk3l etmekted3r. İbn Eb3’l-Isbâ‘, 3nceled3ğ3 Bedî‘ ıstılahları yalnızca estet3k b3r süsleme aracı 

olarak değ3l, aynı zamanda anlam der3nl3ğ3n3 ve 3fade gücünü artıran öneml3 edebî vasıtalar olarak 

değerlend3rm3şt3r. Lafızla 3lg3l3 sanatlardan el-Ferâ<d, sözün fesahat ve belâgat 3ç3ndek3 seçk3nl3ğ3n3 

vurgularken, en-Nezâhe, h3c3v sanatının edep ve üslup sınırları 3ç3nde 3cra ed3lmes3 gerekt3ğ3n3 ortaya 

koyar. er-Remz ve’l-Îmâ 3se, kelam 3ç3nde g3zl3 anlamlar taşıyıp, muhataba 3nce ve dolaylı mesajlar 

vermen3n sanatkârane b3r yolunu sunar. İbn Ebî’l-Isbâ‘, bedî‘ sanatlarını lafız ve mana eksen3nde 

der3nlemes3ne ele alarak, sözün estet3k boyutunu sadece süsleme unsuru değ3l, aynı zamanda anlamın 

der3nleşmes3 ve tes3r gücünün artması 3ç3n vazgeç3lmez b3r araç olarak değerlend3rm3şt3r. et-Tendîr 

sanatıyla nüktel3 ve bel3ğ 3fadelerle sözün caz3bes3 artarken el-İst<ķśâ‘ 3le mananın kuşatıcı ve eks3ks3z 

b3r tasv3rle sunulmasının, el-İķt<dar sanatıyla 3se anlamın çeş3tl3 nazım kalıpları ve mecaz yollarıyla 

zeng3nleşt3r3lmes3ne 3mkân tanındığını vurgular. Bu sanatlar vasıtasıyla sözün hem dış güzell3ğ3 hem de 

der3n mana boyutu ustalıkla b3r araya get3r3lm3ş; kelam, muhatap üzer3nde hem aklî hem de ruhî tes3r 

bırakacak şek3lde yapılandırılığı 3zah ed3lm3şt3r. İbn Eb3’l-Isbâ‘, mana 3le 3lg3l3 bedî‘ sanatları 3ncelerken 

kelamın söyley3ş güzell3ğ3 3le değ3l, der3n anlam örgüsüyle de nasıl tes3rl3 kılındığını ortaya koymuştur. 

el-İscâl ba‘de’l-Muğâlaŧa 3le beklent3n3n sanatkârane b3r mantık oyunuyla d3le get3r3l3ş3, et-Tedbîc 3le 

renkler3n ve k3nayeler3n estet3k b3r söyley3ş 3ç3nde buluşturulması, el-Cem‘ ve’t-Tefrîķ 3le mana akışının 

nazmî b3r plan dah3l3nde düzenlenmes3 ve el-İbhâm 3le anlamın muğlaklık ve çok yönlülük 3ç3nde 

bırakılarak kelamın etk3s3n3n der3nleşt3r3ld3ğ3n3 ortaya koymuştur. el-Ĥayde ve’l-İnt<ķâl’den el-Ķavl b<’l-

Mû‘ceb’e kadar 3ncelenen bu bedî‘ sanatları, söz sanatlarının muhatapla 3let3ş3mdek3 3nce nüanslarını ve 

3kna gücünü artıran farklı yöntemler olduğunu göstermekted3r. İster dolaylı anlatımla maksada ulaşmak, 

3ster çel3şk3l3 durumları vurgulamak ya da söylenen sözler3n anlamına karşıt anlam yüklemek olsun, bu 

sanatlar d3l3n estet3k ve retor3k gücünü ortaya koyar. Bu yönüyle, bedî‘ sanatları sadece süsley3c3 öğeler 

değ3l, aynı zamanda mesajın der3nl3k ve 3kna kab3l3yet3n3 artıran öneml3 araçlar olduğu müell3f tarafından 

vurgulanmıştır. el-Îžâh, el-İnf<śâl, et-Tehekküm, et-Teşkîk, el-İbžâ‘ g3b3 bedî‘ sanatları, sözün anlatım 

gücünü ve etk3ley3c3l3ğ3n3 artıran 3ncel3klerd3r. Bu sanatlar, anlamın kapalı ve şevk uyandırıcı b3ç3mde 

sunulmasından, sözü b3l3nçl3 b3r müdahaleyle netleşt3rmeye, gereks3z görünen 3fadelerle anlam der3nl3ğ3 

kazandırmaya ve kel3meler3n çok katmanlı estet3k 3şlevler3ne kadar uzanır. Böylel3kle kelam, hem edeb3 

açıdan zeng3nleş3r hem de  mesajın etk3l3 ve kalıcı b3ç3mde anlaşılmasına h3zmet etm3ş olur.  İbn Eb3’l-

İsbâʿ, hem lafız hem mana 3le 3lg3l3 bedî‘ sanatlarını da der3nlemes3ne 3nceleyerek, el-Baśt, Ĥusnu’l-
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Ħât<me ve et-Taħyîr g3b3 sanatları, sadece metn3n güzell3ğ3n3 artırmakla kalmayıp aynı zamanda 

okuyucunun anlayışına farklı katmanlar ekleyerek metn3 zeng3nleşt3rd3ğ3ne de d3kkat çekm3şt3r.  Bu 

çalışmalar, klas3k Arap belagatı 3ç3nde özgün ve etk3l3 b3r üslubun gel3şmes3ne olanak sağlamış, İbn 

Eb3’l-İsbâ‘ın edebî ve 3lmî m3rasının nes3ller boyu değerl3 b3r kaynak olarak kalmasını mümkün 

kılmıştır. 
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